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ABSTRACT
In this paper, basic instructions for preparation of the manuscript for  "Materials. Technologies. Design"  are presented. The abstract part should contain from 150 to 200 words in one or two paragraphs. It should concisely state what was done, how it was done, why, and what is the primary result and its significance. The abstract is published separately  from the main text and its content should be clear without reference to the publication itself.

Keywords: give in the order of importance up to 6 keywords most closely describing the paper, e.g.: additive manufacturing, nanostructures, new technologies, exc...


1. Introduction
As a rule, an article consists of several sections: Introduction, Research Methods, Results and Discussion, and Conclusions. The volume of the article should be at least 4 and not more than 12 full pages. 

2. Typing guidelines

The text is typed in the Russified Microsoft Word editor. The format of the originals is A4. Try to use only the following fonts: Times New Roman for text, Symbol for Greek letters. Font size of the main text - 12 pt, page settings - all margins 2 cm. Justified alignment. Line spacing is single. Paragraph indentation - 1 cm. Hyphenation is included. Figures, tables, graphs, photographs should be included in the text of the article. Abbreviations should be avoided. All abbreviations in the text must be deciphered, with the exception of a small number of commonly used ones..

3. Recommendations for the set of formulas

The formulas are located in the text of the article and, if necessary, are numbered in the order in which they are mentioned in the text in Arabic numerals.
The characters *, ′, ±, single letters of the Greek alphabet, single italic or bold letters, single variables or symbols that have only a superscript or only a subscript, units of measurement, numbers in text, and simple mathematical or chemical formulas (for example, a2 + b2 = c2, H2SO4) must be typed in text mode without using the formula editor.
External mathematical formulas (formulated in a separate line) must be typed using the formula editor (Microsoft Equation). A set of formulas from composite elements, where part of the formula is a table, part is text, and part is an embedded frame, is not allowed.

4. Recommendations for the set of tables

The tables are located in the text of the manuscript.
Tables are numbered in Arabic numerals in the order in which they appear in the text. The number should be followed by its name, duplicated in Russian and in English!.
The textual information in the table is also provided in two languages. In this case, two types of recording are possible: in two lines - first in Russian, then in English, as in the title of the table, or in one line, separated by a fraction sign "/" - depending on the situation. You should only use the table set view shown below. Abbreviations of words in tables are not allowed.
 Table 1. Example of  the table.
	Параметр / Parameter
	Символ
Symbol
	Значение
Value
	Ед. изм.
Unit

	количество каналов / number of channels
	N
	60
	–

	индекс модуляции (для одного канала)
modulation index (for one channel)
	m
	4
	%

	промежуток между каналами
span between channels
	Δf
	8
	MHz

	частота первого канала
frequency of the first channel
	f0
	100
	MHz

	Выходная мощность передатчика 
transmitter output power
	P0
	8
	mW



Create tables using the capabilities of MS Word (Table - Add Table) or MS Excel. Tables typed manually with spaces or tabs cannot be used.

5. Requirements for illustrations

Illustrations and captions to them are located in the text of the manuscript.
Illustrations are placed after their mention in the text and are numbered sequentially with Arabic numerals (for example, Fig. 1, Fig. 2, etc.). The text should include links to all figures.
Attention! The figure caption must be presented in two languages (English and Russian)! Figures should contain a minimum of textual information, which should be clearly visible and understandable. If such information is present, it must be integral with the figure, that is, it must not be inserted as an inscription in the Word editor. In this case, all the inscriptions on the figures are given in English (including the designations on the axes graphs, scale markers of microstructures, etc.)
[image: ]
Рис. 1. Подпись размещается под рисунком с выравниванием по центру.
Fig. 1. Figure caption is placed just after the image, it should be centered.

Illustrations should have dimensions corresponding to their information content: 8–8.5 cm (for one column) or 17–17.5 cm (for two columns); resolution for all images - not less than 450 dpi. Figures must be adapted for black and white printing.
The editors accept color drawings, they will be published only in the on-line version of the article. Before providing such drawings, the authors need to make sure that when printing in black and white, all colors are satisfactorily printed, and the quality and information content of the drawing is not lost!
Photographs (for example, structures) must be marked with size marks. Use standard TrueType fonts for labels and symbols. For graphs and charts, the line thickness must be at least 0.5 pt.

4. Conclusions

Conclusions based on the results of the work described in this article should be concise.
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